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PREDGOVOR

Imao sam prilike da vidim nekoliko raskošnih vizuelnih interpretacija Elrika od Melnibonea. Elrika je prvi put u slike pretočio Džejms

Koutorn, još i pre nego što sam objavio prvu pripovest. Pričao sam mu o čemu upravo pišem, a on bi taj prizor skicirao. Koutornu sam uvek

bio zahvalan na pomoći, koja nije bila mala, u osmišljavanju samog lika, a uostalom, on je kasnije i sam nacrtao nekoliko grafičkih adaptacija

mojih priča u Engleskoj.

Filip Drije, sa kim sam se upoznao početkom šezdesetih godina, pretočio je prvu priču o Elriku u strip, za jedan kratkovečni časopis

koji se zvao Moi aussi (I ja takođe). Ta je priča kasnije, u obliku portfolija, u dva navrata izdavana u Engleskoj. Početkom sedamdesetih

godina, množe se brojne stripske adaptacije Elrika, pre svega u Americi. Vrsni umetnici, kao što su F. Kreg Rasel, Majkl Gilbert, Volter

Simonson, Hauard Čejkin, Robert Guld, Frenk Miler, Majk Minjola, Džon Pikačo, Majkl Kaluta, Stiv Elis, Džastin Svit, Brom, Majkl Vilan i mnogi

drugi – od kojih su mi neki i veoma bliski prijatelji – svi su oni dali svoju verziju ćutljivog albina. Dobar deo tih ostvarenja dao je nova tu-

mačenja samog lika i istinski se pokazao jednako lepim i uzbudljivim, u tolikoj meri da mi je oduvek bilo teško da među njima izaberem

meni omiljeno.

Sve do sada.

Među svim tim izuzetnim grafičkim adaptacijama priča o Elriku koje postoje, ima jedna za koju, bez imalo rezerve, mogu da kažem

da se najviše približila mojoj izvornoj zamisli. To je upravo ova koju imate pred sobom.

Ne samo da su umetnici, gospoda Poli, Reht i Bastid, nacrtali i pogodili suštinu Elrika, već je i scenarista, Žilijen Blondel, nadogradio

naraciju s nekoliko dodatnih sadržaja koji, uz moje odobrenje, čine boljom i samu moju originalnu priču! To je nešto što inače ne bih

odobrio, no evo izuzetka koji potvrđuje pravilo: priča koju se spremate da pročitate je saga o Albinu koju bih i sam napisao, samo da sam

je se ja prvi setio!

Ova adaptacija Elrika je verovatno prva koja je u potpunosti uspela da dočara pojam apsolutne dekadencije koju sam pokušao da

opišem u svojim knjigama. Melnibonejci su rasa sklona preteranoj surovosti, a koja poseduje osećaj za moral bitno drugačiji od onog koji

mi držimo za uobičajen. U svojoj potrazi za nečim drugim – možda i za novim moralom – Elrik, pre svega, otelotvoruje moja vlastita odba-

civanja mnogih moralnih postulata uz koje sam rastao u posleratnoj Velikoj Britaniji, ostrvskoj naciji koja je nekada vladala skoro celim

poznatim svetom. Moj dijalog sa tom nacijom i njenom kulturom, bio je nadahnuće za mnoge moje knjige, ili direktno, ili kao što je ovde

slučaj, simbolički. Ova verzija Elrikovih pustolovina ističe na vrlo osoben način sve unutrašnje lomove i sukobe samog lika, i zadivljen sam

načinom na koji je autorima pošlo za rukom da to tako majstorski izvedu!

Postoji u pričama o Elriku i jedna druga značajna tema, tema propasti jednog carstva. Za one među nama koji su odrastali u godinama

nakon Drugog svetskog rata, ponašanje naših roditelja moglo je da izgleda začuđujuće i onespokojavajuće. Uvideli smo da su mnoga njihova

uverenja bila lako pobijana našim vlastitim iskustvom. Počeo je da se pojavljuje jedan veliki talas nostalgične književnosti, a njegov značajan

deo branio je, agresivno i sentimentalno, povratak imperijalizma. Takva literatura nije nestala ni na početku ovog stoleća, moglo bi se čak

reći da je zavladala. Borba protiv takve nostalgije dala je smisao postojanja mnogim stripovima koji su objavljivani u magazinima kao što je

2000 AD. Ljudi poput Alana Mura i Brajana Talbota pojmili su truljenje koje je izjedalo britansko društvo, a pogotovo njegov politički život;

i upustili su se u to da na to ukažu. Strip je tada počeo da ostvaruje ono što je anglofona naučna fantastika uradila pedesetih godina, u tre-

nutku kad su brojni francuski i engleski intelektualci počeli da u njemu vide prenosioca poruke. Strip je napao i počeo da duboko preispituje

društvene ustanove, obraćajući se širokim masama, dok se klasična literatura vrlo retko sukobljavala sa problemima u državi pa je, upravo

zbog toga, ostala svojim većim delom nepovratno zaglibljena u nostalgiju. Ja sam upravo i pribegao žanru science fantasy jer mi se dopalo

kako se taj žanr može upotrebiti za preispitivanje sveta u kojem živim, i dovođenje u pitanje njegovih autoriteta. Smatrao sam da bih neka

od tih preispitivanja i saznanja mogao da udenem u vlastito delo, tako da je Elrik postao moj prvi obziljni pokušaj u tom smeru! Jesam li u

tome uspeo? Nije na meni da na to pitanje odgovorim, ali moj cilj je svakako bio da preispitam tradicionalni svet i uvek ću, bez obzira na

uspeh koji je Elrik doživeo, biti ponosan, što sam ako ništa drugo, bar inspirisao ovo sjajno izdanje koje imate pred sobom. 

MAJKL MURKOK
Mart 2013.



Bastion Imrira, Usnuli grad…

prestonica mraka u kojem se

stenjanja u agoniji mešaju s

najlepšim pesmama… 

Melnibone… Kolevka naroda

najponosnijeg, najnemilosrdnijeg

i najdekadentnijeg u istoriji

Mladih Kraljevstava…

Deset hiljada 

godina jednog carstva

koje se danas klima…

Da bi se

ugasilo pod

tvojim nogama… 

Neosvojiva tvrđava od

slonovače i opsidijana…

Melnibone… 

Ostrvo Zmajeva… 

Deset hiljada godina

sjaja, prinošenja

žrtvi i osvajanja u

slavu Haosa…

Deset hiljada 

godina neprekinute

vladavine… 



Melnibonejci… 

Sećam se vremena kada 

su drugi Crni Mačevi bili

oružje u rukama tvojih

predaka… 

Arioh, Ksiombarg, Mabelod… Najveći

Gospodari Haosa su se otimali oko

počasti kraljeva - čarobnjaka

Imrira…

Nije bilo demona, nije

bilo sile koju nisu

mogli prizvati… 

Nije bilo stvorenja

koje nisu mogli

potčiniti… 

Nije bilo naroda čije

bedeme ne bi mogli

srušiti i čije duše ne

bi mogli požnjeti… 



Eto kakav je bio

Melnibone pre tebe, moj

voljeni… 

Najvatrenije otelotvorenje

Haosa na ovom svetu… Večno

obećanje teških muka i

iskušenja… 

Carstvo 

kraljeva - čarobnjaka,

Vitezova Zmajeva, Crnih

palata Imrira i Rubinskog

prestola.  

Carstvo tvojih predaka…

zaostavština tvog oca,

Sadrika Nemilosrdnog… 

Carstvo koje si

rođen da uništiš…
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Vekovima nakon tvoje smrti,

tvoje ime i legenda o tebi

ostaće urezani u sećanjima… 

Beli vuk…  

Igračka bogova… 

Miljenik Ariohov… 

Ubica svog

naroda…  

Neće biti ravnog

tvojoj moći… Niti

žene dostojne tebe…

Najlepše kraljice

sveta će prokleti sebe

da umru od tvoje ruke…

Poput tvoje

majke pre njih… 

Najveći vladari padaće 

ti pred noge proklinjući

tvoje ime…

Poput tvog

oca pre njih… 



Elriče…

Sine Sadrikov… Dobrodošao na ovaj

svet, poslednji vladaru

Imrira i Melnibonea…  

Uživaj u ovim

godinama bez

nežnosti…

Spoznaj ukus

krvi, poroka i

pohlepe… 

Spoznaj ljubomoru,

izdaju, mržnju… 

Zovi me… 

Traži me…

Proklinji me… 

Čekaj me,

moj voljeni… 

Jer ćemo

uskoro opet

biti zajedno…



Pogledaj ga,
Hama… 

Da li, zaista, na
Rubinskom prestolu,

vidiš našeg Vladara? 

Da li u njemu vidiš dostojnog naslednika stabla
Vitezova Zmajeva i Kraljeva – čarobnjaka Imrira?

Ili tek bolesnog čoveka, kljukanog čarobnim
napicima i hranjenog svetim spisima…  

Piće vas dovodi u
zabludu, prinče Jirkune…

Osvajač svakako nije,
ali ne možete sumnjati u

njegovu moć!  

Albino? Jedan… Filozof?
Da li je to tvoja nova

definicija moći?  

I je li to sve
što je moj
rođak od

nas načinio? 

Slava Melnibonea
nije iskovana u čoji
njegove biblioteke…  

Već u krvi, teroru i izgaženim dušama
naših neprijatelja! Zbog nas su se

Kraljevstva tresla od straha a mnoga su
carstva nestala pri pomenu imena našeg! 

Imena Melnibone!
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Dosta! Pogledaj u šta smo se
pretvorili! Nismo ni za

šta više nego da pijemo
i da se provodimo… 

Poput bednih
ljudi! 

Ovaj život kurtizana
nas iscrpljuje…

Hama, poslednji je čas da se ova
palata otrgne iz svoje tromosti!

Prinče Jirkune,
o čemu vi…!? 

Vreme je da podsetimo
Gospodare Haosa da još
ima Melnibonejaca kojima
se u Imriru mogu podičiti… 

Dragi moj rođače,
najdraža sestro… 

Klanjam se vladaru i
Rubinskom prestolu…  

Tvoja me odanost
pogađa ravno u srce,

Jirkune… 



Čemu možemo da 
zahvalimo na tvom pri-
sustvu, dragi rođače?  

Zar ti do te
mere nedostaje

društvo?

Ili si samo došao da
se diviš sjaju moga

prestola? 

Molim te, Elriče… Zar
moram imati razlog da bih
izrazio svoje poštovanje

vladaru i njegovoj
božanskoj družbenici?  

Dosta!

Tvoja prenemaga-
nja nikog ne mogu
da zavaraju… Šta

hoćeš?!

Ništa drugo nego što i
ostatak dvora, Simorila… Da se uverim da naš

Vladar uživa u ovom
prizoru i ovoj večeri… 

…Kao pravi
Melnibonejac!

Da li imaš razloga
da u to sumnjaš?

Pogledaj oko
sebe, Elriče…

Znaš koliko je
narod željan

pažnje.

I koliko ume
da pati kad se
oseti zapo-
stavljenim.

Obrati pažnju na šta
insinuiraš, Jirkune… 

Iako si mi brat,
Elrik ti neće
dopustiti… 

Plemstvo Imrira!
Braćo i sestre!

Kakav veličanstven
poklon vladar želi

da nam daruje! 

Evo već decenije prođoše
otkad Gospodari Haosa
nisu svojim prisustvom

počastvovali naše ostrvo… 

Ali večeras, kao
zalog svoje moći i
svoje ljubavi, Elrik

će prizvati prvog
među njima!

Svemoć-
nog

Arioha!


